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Vidékén minden poslahiviihiluál.
Helyben a „Hortobágy“ kiadóhivatalánál (Csanali- 

lláz, piaczulczán.)
Egész évre .... 6 fit.
Félévre...............................8 li-t
Negyed évre .... 1 M 80 kr.

A „HORTOBÁGY“ kiadóhivatala.

(perünk it miizemulia!
Clyere barátom, uézzüuk be a főiskola múzeumába. Ne vet­

hesse többé senki szemünkre, hogy a hazánkban különben is na­
gyon kevés természeti gyűjtemények közül azt az egyet sem is­
merjük. mely épen városunkban van, holott ha külföldre megyünk, 
legelső dolgunk a múzeumokat meglátogatni: pedig azok* néni 
lehetnek előttünk oly érdekesek, mint ez. amelyben épen kedves 
hazánk terményeit láthatjuk. Az idegen, ki itt keresztülutazik, 
veteknek tartaná ezen múzeumot meg nem látogatni: nem na­
gyobb vétek-e, ha mi e hazának és épen e városnak liai azt nem 
ismerjük, holott minden héten vasárnap délelőtt nyitva vau szá­
munkra s más napon is szívesen kinyitják, ha a múzeumra fel­
ügyelő tanárt erre megkérik. Ha nem lesz ott más hozzáértőbb, 
majd leszek én vezetőd, mert nekem vau ám az állatok ismere­
tében némi jártasságom. Nézd, itt az ajtóban egy kis persely van 
kiteve: ha kijövünk, el ne felejts bele egy pár krajczárt lökni, 
mert nemcsak ez a múzeum, hanem ez az egész épület és iskola 
a buzgó hazafiak egyes filléreiből állíttatott és tartatik fen.

Nézd! ezen szekrényben, az ajtótól jobbra, mind csupa 
emlős állatok vannak; de meg ne ütközzél rajta, hogy számuk 
oly kevés; nem lehet ezeket oly könnyen megkapni és lelőni, 
mint a levegőben repeső madarakat, mert ezek kivált nappal el 
szoktak bújni. Azonban itt is láthatsz mégis egynéhány neve­
zetes állatot. Nem azt a kétfejű bornyut és ott a hatlábu bárányt 
ertem, mert azoknak mint csudaszülötteknek itt tulajdonképen 
helyük sem volna: nem is ott a farkast, rókát, mókust, patkányt, 
egeret és nyulat, melyeket te is igen jól ismersz; hanem nézd 
meg csak ezt a szép vadmacskát, — nézd csak, hogy ennek a 
tarka nem oly hosszú, mint a házi-macskáé s nem is vékonyodik 
el a hegye felé, hanem mindenütt egyenlő vastag s amellett 
mennyivel nagyobb ez az az állat a házi-macskánál, még annál

ís, amely nem háznál, hanem egészen vadul nőtt fel, mint íme ez 
ott mellette; mily könnyű itt meggyőződni arról, hogy a mi liázi- 
macskank csakugyan nem a vadmacskától származott. Ha a házi­
macska eredetét tudni akarod, szívesen elmondom erről is, amit 
tudoK. A természetvizsgálók azt hiszik, hogy az abiszsziniai tal- 
pas-macskató 1 (felis maniculata) veszi eredetét; de az tör- 
tenelnnleg is bizonyos, hogy csakugyan a tizenharmadik század 
végén a keresztes háborúk alkalmával került hozzánk keletről, 
!.n!„?.‘inUU',ne,n birta hazat tisztán tartani az a kis fehérhasu

* ........................íz s melyet azelőtt az egerek
háznál, mint most a macskát,

, —---------  emlékezhető!, mert későbben
az egernek egy nagyobb faja a pocz-egér lepett meg minket, 
melvlyel a kis menyét nem igenbirt. Eztapoczeger e t ugyan 
itt meg nem mutathatom, mert már azt a nála még nagvobb 
patkány egér, mely amannál szürkébb, talán egészen is* ki- 
pusztitotta, pedig nem oly rég óta telepedett ám meg nálunk, 
mert a Volgán 1721-ben jött keresztül s nálunk csak 1770 körül
kezdett mutatkozni. — Lám nemcsak népvándorlás van, hanem 
p a t le a n y v á n dóri ás is; nemcsak nemzetek, hanem állatfajok 
is ki tudjak egymást irtani. Nekem biztos adatom vau róla, hogy 
a poczegér a sári ét között eső tanyákon még 1825 körül isme­
retes volt. de most már aligha találtatik ott is, mert már 15 éve, 
nnota sikeretleni'd törekedem csak egyetlen orv néldánvt is fel-

i- - - - .............. .. mcíjcb a* ciuuiuuuii laKuivauaií s a
nemetek siebcn-schläfernek neveznek; az a régi rómaiak glis-je, 
mely nekik kedvencz csemegéjük volt, úgyhogy a gazdag patrí­
ciusok egy erre rendeltetett helyben a glisariumban hizlalták 
ezeket, mert télre nagyon meghíznak a makktól s úgy aluszszák 
keresztül a telet egy-egy faodubau öten hatan együtt. Nálunk 
nem eszik, pedig igen jó pecsenye, — magam is tapasztaltam, 
mert tizennégy darabot ettem meg egy télen. De nálunk sok álla­
tot nem eszik meg a magyar ember, mit más nemzet jóízűen meg 
szokott enni, például az ürge, déli h’rancziaországban kedves 
eledel s három francziával utaztam egy időben huzamosabb ideig 
együtt, kik csaknem mindennap varjúból főzették a levest. Node 
a mi népünket is tanítani kezdi már a nyomorúság; a múlt he­
tekben egy ligeti ember árulgatott itt két kis borzot s dicsekedve 
beszélte, hogy az anyjukat is megfogta s pünköst innepének örö­
mére jóízűen megette. A havasi morgót és ama két vidrát 
tahin meg sem kell említenem; bizonyosan ismered mindkettőt s 
tudod, hogy amaz egy a leghosszabb téli álmuállatok közül, mert 
gyakran hét egész hónapig alszik s hogy a vidrát, abban az idö- 
ben. midőn még az állattanból nem sokat tudtak, a katli. egyház 
a böjti eledelekben a halakhoz számította, minthogy a vízben 
keresi élelmét. Nem sokat ér biz ennek a húsa, hanem annál 
többet ér a bőre, mert télen-nyáron egyforma áru, minthogy nyá­
ron is oly tömöttnek kell lennie mint télen, hogy a viz rajta" át 
ne hathasson. — No de nem fárasztom tovább figyelmedet, ne­
hogy azon vegyem észre, hogy csak magamnak beszélek; hanem 
azt még is megmondom, mit keres itt a hazai állatok között az 
az egy pár m aj o m, az a h i é n a és az a sajátságos alakú állat, 
mely a terem közepén levő asztalon üveg alatt van kiállítva. 
Kellene itt lenni minden seregből legalább egy-egy példánynak, 
hogy az állattannal foglalkozó tanulóknak ne csak festett, hanem 
kitömött példányt is lehessen felmutatni s ezáltal minden sered­
nek a jellegét szemlélhetni. Azért veszik itt meg az itt átutazó 
állatseregletben történetesen megdöglött állatokat s igy szerezték
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Hilietlen történet.
.,Kl nem mese“ — iri Diderot legerösli kifejezésekkel, miliők 

tollából valaha vsak folytak. Ugyanezen vzim, bármily inasnál is jobban 
lógna illeni, azon tökéletesen igaz, de látszólag liilielleii történetre, 
melyet a következőkben akarunk olvasóinkkal közölni: minthogy azon­
ban nem használhatjuk azt anélkül, hogy irodalmi csempészet bűnébe ne 
esnénk, azért választjuk u fentebbit s olvasóink úgy tulálandják. hogy az, 
maga az elbeszélés állal teljesen igazolva van.

A lyoni vasul személyszállító nappali első vonata — igy beszéli 
emberünk, — a múlt év egyik szép tavaszi napján, egy kis városba vitt 
eugemet Páris közelében, hol fél napot akartam tölteni. Dolgaim voltak 
az ottani könyvnyomdában, hol kiadóim egyike, regényeim nagyobb ré­
szét nyomatja.

De nem könnyen jöhettem volna alkalmatlanabb időben, hogy a 
' ««‘“túrákról, hirdetési ivekről és a nyomtatási hibákról értekezzem, 
mert egy lakodalomba jutottam, miután a könyvnyomda tulajdonosa 
ugyanazon napon adta férjhez leányát.

Épen mikor meghúztam a ház esengelyujét, akkor nyílt meg az 
•íjto a mátkák, családjaik és lakodalmi vendégek elölt, hogy ünnepélyes 
vonatban a polgármesteri hivatalra és onnét az egyházba menjenek.

Fölkértek, hogy csatlakozzam a vonalhoz, mit természetesen tel- 
- sitenem kellett. A menyasszony kiliiuö szép, a vőlegény szemmellátha- 

iag igen szerelmes volt; minden arc* örömben és reményben tűn- 
.okolt; mi gátolt tehát engemet, hogy a szerencsés pár jövőjéről ter­
vet ne készítsek egy több kötető pásztori dalra?

A községi hivatalnok előtt teljes rendben végezödölt a szertartás; 
•íz ünnepélyes ,,i g e n“ lelkesedéssel mondatott, el az egyik fél, szo­
kott szemérmességgel a másik lél állal: — az egyházban is alkalmasint 
minden hasonlóan történt. De uieg kell vallanom mégis, hogy afölött 
nem Ítélhetek, mert oly sajátszeru szórakozottság logoit el olt, mely li- 
vyelmemet, akaratom ellen is teljesen igénybe vette.

Csak néhány lépésre tőlem ugyanis, egy körul-belól 40 éves, ko- 
;éP lern,elü és elfogulatlan lényu férfiú ült. kinek ruházata a szokott 
rend szerint fekete frakkhói, fehér selyem nyakravulúhúl s fehér sima 
kesztyűből állott, arcza pedig, mely surá, őszülő hnjnövés alól kandikált 
kl a 'üágba, legkülönösebb benyomást gyakorolt reám.

Ezen arcz. melynek vonásai különben rendesek voltak, legmeré­

szebb arabeszkek mintaképéül szolgálhatott volna, minőket egy indián 
művész képzelete az álarczosbálbau kigondolhatna.

Pofáin mint a tűzijátékoknál a nap szikrái, közepitöleg kígyózó, 
legélénkebb vörös, legtisztább kék és kiáltó festenysárga színű vonások 
tündököltek. Orra, a színek sokféleségét illetőleg, még jobban kitüntet­
ve, versenyezhetett volna a rajzokra, a színezetre nézve a legszebb in­
diai sállal is. Kettős, igen gyöngéd s különösen szövevényes arabeszk 
ékítette a homlokot és csodálatos czikornyákban és czifrázatokban futott 
össze a vakszemeknél.

Szóval ezen eredeti személyiség a fekete frakkban, fehér nyakra- 
valóval, élénk tevékenységbe hozta képzelődésemet, mert hasztalan kí­
noztam magamat, hogy az ily különös álorczásság indokát kitaláljam, mi 
daczára az ünnepélyes szertartásnak még sem látszott feltűnni, vagy va­
lakit hoszant.ini a jelenlévők közül.

Az esketésm k vége volt s a tanuk sekrestyébe tolakodtak, hová 
az uj házaspár előttük ment. Kifestett szomszédom, követte a tömeget, 
ez pedig szomszédomat.

Valami tréfás bohó ember gondolám; a svájezi, ki tekintélyes ha­
sával és dárdabánijával oly büszkén néz maga körül, majd ajtót mutat 
neki mint illik!

De nein! A svájezi nemcsak dárdabárdját elébe nem tartotta ; sőt 
meg tisztelegve érinlé kezével paszománlos kalapja karimáját, midőn az 
é» vademberem a lakodalmi kíséretben előtte elhaladt, mintha öt különö­
sen katonai tiszteletny ilviiiiilásban akarná részesíteni.

Mit jelenthet ez ? Sokat ndandoltam érte, ha e kérdést valakihez 
intézhettem volna, de a jelenlevők közölt csak a menyasszonyt és szü­
leit ismertem, kiknek most bizonyára más leendőjük volt, mintsem hogy 
az én kíváncsiságomat kielégítsék.

Mint szokás, kiki alá irta az egyházi könyv illető rovatát. Ponto­
zóit szomszédom is az asztalhoz lépett, tollat vön s aláírta mint a többi.

Legalább nevét megtudhatom tehát! Sietve ugrottam oda: mo­
solyogva nyujlá nekem a tollat s kitűnő nyájassággal monda;

„Ön következik uram, ha tetszik!“
Az ábrándos lény szelíd hangon beszélt s Icgkevésbbű fel nem 

tűnő kifejezéssel.
Szemeim a még meg nem száradt szóra vetődtek, melyeket ó írott 

s könnyen felfogható bámulattal olvnsám :
„Potard F a 1) ri c i ti s, 

e x k i r á I y és háztulajdonos.“
Csodálkozásom nem tarlóit sokáig, mert ketségkivIliinek látszott 

előttem, hogy emberem tébolyodon chareutoui nyugdíjas. De hogyan 
bocsáthalták ez embert a bár csak közvetlen részvételhez együttműkö­
déshez is az ily ünnepélynél ? Ezt meg nem foghattam.

J Mialatt ez nj kérdést lettem fel magamnak, eloszlott a sokaság s
j csakhamar egyedül maradtam a sekrestyében, inig a menyasszony atyja I hozzám lépett s karon fogott.

„Jöjjön már kedves barátom,“ — figyelmeztetett. — „Fél óra 
! egyre, negyedóra múlva asztalhoz ülünk.“

Midőn az egyházat elhagytuk, nem tartóztathattam magamat többé; 
„Az istenért! mondja meg ön“ — kiáltom hirtelen — „micsoda 

: bolond ember az, ki vendégei között van ?“
„Bolond“ — kérdeze : — „kiről beszél ön ? —“
„llát ama kéksárgavórös emberről, ki az egyházban mellettem 

ült s előttem irta alá nevét!“
A könyvnyomdász hangos hahotára fakadt.
„Ha ! ha ! ha ! A szegény Potard!“
„Tehát nem tébolyodon ? Nem bolond ?“
„Bolond ? — (j menjen ön ! Húszezer livre évi jövedelme van ?“ 
„No, még az nem elegendő ok !“
„Es tagja a városi tanácsnak ! ‘
Ez ellen udvariasan mit sem lehetett szólni.
„üe‘- — vágók már csak szemérmesen közbe, hát amit az 

egyházi-könyvbe irt?“

„Exkirály és a nevét.“
„Arra joga van.“
„Valóban király volt ?“
„Minden bizonyiiyal.“
„Istenem vájjon hol?“
„Oh az egész történet!“
„De miért festi ki oly förtelmesen orczáját ?“
„Nem festve van az. hanem pettyegetve,“ - „Kedves barátom«“ 
„Fenyegetve ? És ki állal ? S miért ? “
„Az épen összefüggésben van az ő királyságával “
„Kérem önt tehát beszélje el e történetet!“
„Azt ö maga is örömest teljesíti, ha öli hallani akarja.
.,!>e ki tudja látom-e út többé !“
„Öt perez múlva ismét lálandja ön őt. a lakodalmi ebédnél.“
„De nem fog-e megharagudni, ha öt fölkérem,“
„Hogy kalandjait beszélje el önnek ? — Isién mentsen ! Sőt ha 

tudja, hogy ön regényíró, még örömestebb beszélem!. Az ő nagy becs­
vágya altban all. hogy egykoron ;i nyolrzadkötet sargu borítékán szé­
pen kiczifrázolt nagy hetükkel ekét szót láthassa : „Potard király.“ 

Néhány perez múlva, Polard Fnbricius és én forma szerint bemu- 
tattalánk egymásnak.

Az exkirály, ki számos üres órájában, melyeket részére húszezer

Hirdetés
Négyhasáhos petit sóién 
egyszeri hirdetésnél 5 kr,

jedeliiiii hirdetésit

-DJ no.' " ' —„.guuiuuuim nuz.lll , VOUH 1..8U11LUU Cl S> CUUC1-
fogva élőállatot nem is igen szokott megtámadni: hanem miután 
ez, a keleti rósz szokás szerint csak alig behomokolt sírból a kü­
lönben is fedetlen koporsóban eltemetett embereknek gyakran 
csupán a szél által is kitakart csontjait szokta felkeresni és meg- 
rágicskálni — s miután oly buta, hogy fogságban is szelidilhe- 
tetlen: tehát ráfogták, hogy szörnyű kegyetlen. A csőröud 
szőrére nézve nézd épen olyan, mint a vidra, mert ez is vízben 
él Uj-Hollandiában, a farka lapos mint a hódé, orra pedig egészen 
a ruczáéhoz hasonló, sőt. a bátulsó lábain is épen olyan sarkantyúi 
lévén, mint a kakasnak, ez még inkább hasonlóvá teszi a mada­
rakhoz ; ezért sokáig azt hitték, hogy tojás által szaporodik, pedig 
ez is csak elevent szül s fiait szoptatja.

A kendertermelésről.
A mezőgazdasági ipar egyik legnevezetesebb ága

hazánkban a kendertermelés. A Londonban két év előtt 
tarlóit világtárlat alkalmával, a magyarországi bizottság alelnüke által, 
.Magyarország termelésének ismertetése végett közzétett adatokban, 
azon termények közt találjuk a kendert megemlítve, melvek „legin­
kább liivalvák a külkereskedésnek tárgyait tenni.“ s Korizmies L sze­
rint 200 ezer mázsa mennyiségben jő piuczra. Átalános elismerés 
szerint, a magyar kender, ha finomságra nem is, de erőre nézve ve­
télkedik minden egvébiitt termelt kenderrel (mit bizonyít az is, liogv 
R i r n b a 11 m pesti kereskedő kiállitmánya a világtárlaton jutalomra is 
énlemesitlelell) s épen ezen tulajdonsága leszi azt a hajósok előtt 
igen beesesse, a termelőre nézve pedig felette jutalmazó;.!; mert a 
kötélnek való kender mázsája oO írt. körül jár; és igy egy hold, ha 
csak .»—ü mázsa termést veszünk is egyremásra, oly jövedelmet ké­
pes bizlosilani a gazdának, milyet akármelv más növény után aligha 
képes előteremteni.

Ilogv van mégis, hogy ily gazdagon fizető terményre ininded- 
dig oly kevés ügyeimet lonlitottak íóldmivelőink ? Hogy talán a Bán­
ságot kivéve, mindenütt csak annyit termesztenek, amennyi házi szük­
ségre megkívánta tik.

A kenderiuivclés nálunk még nagyon kezdetleges állapotban 
van. A ^termesztőtől, minden gyári közvetítés nélkül, egyenesen a ke­
reskedő kezébe megy. A szántóvető maga nyövi fel, áztatja ki, töri 
“"jK *-s gerebenezi el. S ez az, ami elterjedésének legnagyobb aka-

Mig a munkalölosztás okszerű és üdvös elve itt is érvényre nem 
jut, alkalmazásba nem jő, - inig a föld ni ívelő meg nem marad 
a termelésnél s a földolgozást át nem adja az. iparnak: addig a ken­
derből a kereskedés számára jelentékeny áruezikk nem lesz.

Pedig e növény ma mái- világkereskedelmi szerepre van hivat­
va s nemzetgazdasági fontossága folyvást emelkedik.

A tengerparti államok hajózása tömérdek mennyiséget fölemészt 
s ezek közt maga Anglia oly mértékben l'ogvaszt, évről évre, liogv ki­
elégíteni alig lehel.

Újabb időben mint 1 e n pótléka lépett fül. S a mióta Foramiti 
gyára Cividaleban, az 18öo-ki tárlatra oly kitűnő szöveteket mulatott

s ,l|l‘g inkább, a mióta a „Six Iréres" vazammesi ezég mind 
fehérítve, mind színesre festve oly gyönyörű készítményeket ál­
lított ki Parisban, Imi fonáshoz való gerebenezelt kendere és gép­
pel készített IG — oO-as fonala i 855-ben a közbáinillat tárgva volt
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aziSlii mindenütt beláttál. mily nagy JovSvár a kenderre. Iia mivelése 
nagyobb terjedelemben s nagyobb gonddá! illetik.

Az amerikai háború pedig a pamut pótlékát keresők ügyeimet 
is a kenderre vetvén: fontosságát a legmagasabb pontig fokozta.

Milyen szerepet vitt az amerikai gyapot e kereskedelmi es ipar - 
világban, arranézve legyen elég csak annyit jegyeznünk meg, hogy 
Francziaország fogyasztása az 1862-ki beesles szerint 850 miliő ki­
logramm tett az angol gyárak 52 millió fon, sterling árul dolgoz ok 
föl, az osztrák birodalom egyetlen kikötője pedig egy millo regen le- 
lül kapott belőle. ... . •

Amióta azonban Dél és Észak közt a háború du . a pamutini- 
velés majdnem zérusra szállott alá. következéskép a kdmza al is el- 
jesen megszűnt, még a háború előtti készletek ,s bent rekedtek, b 
szakférliak egyértelmüleg állítják, hogy a viszály megszűnte után sem 
fog többé Amerika gyapotja oly mértékben szerepelni, mint korább es 
igv Európának gondoskodnia kell más növényről, melyet az annyira 
eláradt gyapot helvett használhasson . , i

Több rendbeli kísérletet tettek mindenféle növényekkel s végre
is a kender bizonyult a leglökéletesb hézagpótlónak.

Az eddigi eljárás szerint a kenderáz tatás által volt szára tol el­
választható. mi sokszoros akadálya nagyban termelésének Előszói, 
mert az időjárás szeszélyétől függ és sokszor eveken át tarthat a szá­
razság, mi aztán ugyanaddig kárhoztatná pangásra ez iparagai, holott 
a kereskedés két fő kelléke a folytonosság és biztosság. De másod- 
szór nagy tekintetet érdemel az altatásnak az egeszs gie len >'• 
káros hatása is. A rothadás, melyen a szárak átmennek, ar almas gőzt 
fejt ki, mely az egész tájék levegőjét megmérgez,. Tény, hogy ahol a 
kenderázlatás nagv mértékben foly, sokkal nagyobb a balandosá 
mint más vidéken. A halak elpusztulnak, az emberek közt járványok 
dúlnak, stb.

E bajnak kellett tehát nnndenelőtt elejei venni; s a xogt n- 
lieui gyár Francziaországban fényesen bizonyítja, hogy a tudomány 
nak sikerült az utat megtalálnia, melyen az ázlalás kellemetlenségeit, 
hiányait és ártalmait elkerülni s száraz nnvelel áltál is oly lmom ken­
dert lehet előállítani, mely az ipar és kereskedelem igényeinek tel­
jesen megfelel. ...... ,

Nem kerülte ki e vívmány jelesebb nemzetgazdaink figyelmet, 
Trefort Ágoston már tavaly szót emelt a kendertermesztés es gyarl-is 
ügyében, melyet azóta egy testület vön kezébe, melynek törekvéseit a 
kormány is sietett előmozdítani.

Lónyai Menvhérl elnöklete alatt, több kereskedelmi szakember 
részvéte mellett, b. Eötvös József, b. Weneklieun Béla, (gr. Károlyi, 
gr. Zichy, Korizmics, Gorove és többek jelenlétében tartatott az első 
tanácskozmánv, mely hasznos és tanulságos eszmecserei folytatott 
ugyan az érdekes tárgy fölött s köriilbelől meg is állapodott abban, 
hogy mindenelőtt a franczia gyártás módjával kell megismerk e«. m s 
ha az nálunk is meghonositható, egyfelől ily gyárak állítására műkő 
ni, másfelől a termesztőkre kell népszerű okiratok által a jobb es na­
gyobb mérvű mivelés előmozdítása tekintetéből hatni, stb. Azonban 
az ügy tüzetes tanulmányozásával egy kisebb küldöttséget bízott meg 
kebeléből, melynek feladatává tette, fölismerni és előkészítem mm- 
denkép a tárgyat és működési tért s a teendők iránti javaslatait annak 
idejében a tanácskozmány elé terjeszteni. E bizottság tagjaivá válasz­
tattak : Trefort (elnök). Birnbaum (kereskedő), gr Károlyi S„ Koriz­
mics L, Szathmári Károly és Ullmann (kereskedő.)

E bizottság működéséről eddig annyi tudomásunk van, hogy 
indítványozás folytán az országos gazd. egyesület fölkérte a helytartó­
tanácsot a francziaországi gyártás megszemlélése végett kiküldendo 
egyén utazási költségeinek az országos alapból kieszközlésére, b a- 
mint tudjuk, Térey Pál pár hét óla már künn is van brancziaország­
ban. A bizottság egyik tagja pedig a hazában e téren történt előzmé­
nyek egybeállításával s a termelésre vonatkozó stalistikai adatok gyűj­
tésével foglalkozik. Úgyhogy mire Térey a külföldi gyártás eredmé­
nyével visszatér, a termelési viszonyok is teljesen ismeive s egy.^a 
kendermivelés emelésére országosan teendő lépéshez, minden kellő­
leg elő lesz készítve.

Most midőn az ügy e stádiumához már oly közel áll, időszeiét­
nek tartottuk, gazdáink figyelmét e tárgyra fölhívni. M. S.

Debreczeni hírmondó.
Q Múlt hó 2(i-kán tartatott a helv. hitv. egyház közgye- 

lése, mely alkalommal először is a jelenvolt azon pvesbyterek, 
kik még esküjüket le nem tevék, főtiszt, superintended ur által 
annak letételére fölhivatván, a szokott presbyteri esküt letettek. 
— E nnekutána fögondnok Kiss Lajos ur előterjesztette, hogy 
mivel a népképviselet utján választott presbyteri um már ineg-
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alakult, elérkezettnek látja azon Műt, tnelyben ez magát tervezze 
s tisztviselőit megvitassa. Ő tehát ninton egymaul wj« tó 
■amint az esvliáz többi tisztviselője nevében halas köszönetét 
nyilvánítja azon megtisztelő bizalomért, mmelfogva az '»' “j 
, • i,;,.uintt ...Karóc/rí. a mar meealakult nusoyie

elhagyja. E lemondás, mint a bzaöaü vaiasztas nu-u„.n.-r 
következetesség elfogadtatván, úgy az egyház mmt a Mm . 
érdekében tett eddigi etélyesség es buzgosagéi t méltó üisrne 
rés szavaztatott. Az egjlr. tisztvrseloseg az alapszabályok ér­
telmében titkos szavazattal megvitatatvan, cgylr. fogondnokul
126 szavazat közül 107 szavazattal Ivrss Lajos m választatott
meg; ki is elnöki székét elfoglalván előadta hogy », az n-anya- 
ban nyilvánult bizalmat hálás elismerés es köszönettel tagadja s 
élete legszebb s legnemesb föladata lééiül arra igyekezni, hogy 
e megtisztelő bizalomnak tehetsége szerint megfelelhessen. Tudja 
s mélyen érzi, lrogy e megtisztelő bizalom nyomán, reá mint ez 
egyház fógondnokára ezzel kapcsolatosan mint egyszerűmmel 
egyli. kerületi segédgondnokra s a helybeli forsk. gazdasági - 
tatmány elnökére szép de amellett mindig kellő megfontolással 
járó kötelességek teljesítései várnak. Azonban rgen, fogadja es 
magát szentül kötelezi, hogy ezen nagy anyaszentegyhazfogond- 
nokságának viselésében figyelme legfőbb tárgy a s tetteiben ve­
zérelve leend, hogy ez egyház önkormányzati es egyéb jogart a 
szentesített törvények értelmében megoltalmazza, fontai tsa es 
másokkal is [öntartassa; javít, előmenetelét, virágzását, ug) 
szellemi mint anyagi tekintetben eszközölje ; igen, fogadja ea 
magát szentül kötelezi, hogy mint cgylr. kerületi segedgundnoh 
oda fog törekedni, erejét s tehetségét arra szenteli, hogy az or- 
szán- törvényei, oltalma és paizsa alatt allo piot. \ alias, az ei7.fi 
karöltve járó alkotmányos vallási szabadság törvényes joga, bár­
honnan jöhető nyomás, erőszak s önkény szulte eUipras el lené­
ben alkotmányos utón biztosítottam sértetlenül, csői bitatlanul 
főnmaradjon; ígéri, fogadja és magát szentül kötelezi, hogy mint 
a főiskolának helybeli gondnoka s a gazdasági választmány el­
nöke, azon eszme kivitelének él. hogy a főiskola melyre a főtiszt, 
tiszántúli egyházkerület s ezen egyház mint keble szülöttére 
anvai őrködő szemmel néz s figyel, anyagi es szellemi tekintet­
ben előbbre-előbbre haladott, minél terjedettebb es virágzóbb 
legyen. Mely ekinti nyilvánítás hangos éljennel fogadtatott s az 
egyház pecsétje és az elnöki jegyzőkönyv, a megválasztott tu- 
gőndnok urnák átadatott. - Tisztviselőkul titkos szavazat utján 
következők választattak meg: főjegyzőül Nagy 1-erencz — al­
jegyzőül Pap Ferenc/. — pénztárnokul Szabó Bahnt — ellen­
őrül Konti Károly — számvevőül Gőnyei Karoly s ügy- 
védül Orbán Pető-urak.

rj örömmel registráljuk :t debreczeni helv. hitv. egyház és 
iskolára újabban tett alapítványok és kegyadományozásokat, 
mikből fényesen kiviláglik, hogy még mindig akadnak olyanok 
kik az e"v*ház és tanintézet érdekeit szivükön viselve, azokat 
anvagilag is elősegíteni törekednek. A legközelebb tett alapít­
ványnál első helyen kell említenünk néhai debreczeni lakos ozv. 
Harmatliy Jánosáé szül. Matkó Sára asszony nevét, ki az m- 
gyeniskolá/.tatás alapjára 400, a tőkepénztár javára 100 a kts- 
templom ujonan építésére 50, — végre a helybeli főiskolában 
az elemi osztályban tanuló helybeli árvák díjazásúra "200 frtnyi 
alapítványt hagyományozott. Utóbbi alapítványra megjegyzendő, 
hogy az, a végrendelet tárgyát képező háznak magasb áron el- 
adatása esetében G00 afrtra is emclkedhetik. Csokalyi lakos néhai 
Szalay Zsuzsánna pedig a debreczeni egyház javára 100 afrtot 
hagyományozott; nemkülönben helybeli lakos néhai özv. ökrös 
Péterné. az ispotálvbeli szegények részére 10 s az utczánkint 
nyomorgók javára szintén 10 frtot hagyott végrendeletében. Kik 
ily nemes tettekkel örökítik meg nevüket, bizonynyal a legtar- 
tósb emlékoszlopot emelik magoknak.

rj A b e r e 11 y ó- és é r s z a b á 1 y o z á s i t á is u l a t múlt 
hó 20-kán tattá városunkban egyetemes közgyűlését. Korelnök 
ur örömmel üdvözölvén a társulat szép számmal megjelent tagjait, 
szükségét látva mindenelőtt az általa korelnöksége ideje alatt 
tett intézkedésekről és eljárásáról a közgyűlésnek jelentest tenni, 
amely szerint az egész szabályozási vonali felvizsgálvan, a mun­
kák jelenlegi folyamát s eddigi eredmenyet. az általa végrehajtott 
ártér-fejlesztést, a pénztárak állásit stb. röviden előadta. 
Korelnök eljárásáéi t méltányló elismerés nyilváníttatott s tölke- 
retett, ltogv élőszóval tett előterjesztését Írásban is beadni szi-

veskedjék, hogy igy annak a társulati irattárban is nyoma ma­
radjon — A társulatoknak szabályozási czélokra engedélyezett 
(iO ezer fiiból már fölvett 40 ezer forintnál, több kölcsönrészlet 
fölvételének szükségét az alsó osztály jelen volt képviselői egy­
általában nem látván, kijelent ék, hogy többet fölvenni nem kíván­
nak : ellenben a felső osztály képviselőinek átalános többsége 
elhatározta, hogy a részükre engedményezett 100,000 fiiból eddig 
fölvett 30 ezer írton felül még 20 ezer frtot kérnek, mit is, sza­
bályozási munkáik sikeres folytatására azonnal fölhasználnak. E 
20 ezer fit felvétele iránti határozatról íöispáni helytartó ur tu- 
dósittatni s a kötelezvény es meghatalmazás haladék nélkül ki­
állíttatni s látomozás végett illető helyére beküldetni határoz-

,..v6. Indítvány foly ti................. , - , ,,
kölcsönrészletek évenkiuti módja vetetven tol tárgyalás ala, az 
alsó osztályra nézve az végeztetett, hogy az első 100 ezer 
fi tos kivetésből még hátrányban lévő társulati tagokon, tartozá­
saik, késedelmi kamatjaikkal együtt behajtandók. A második az 
1863-dik évre kivettetett 25 ezer frt további behajtása pedig föl­
függesztetik, olvformán, hogy azoknak, kik már illetőségüket be­
fizették, a felvett 40 ezer fi t kölcsön hatévi részletekben való 
kivetése alkalmával, az első részletbe, a befizetés napjától szá­
mítandó 6% kamattal együtt betudhassák. A lehető leghamarabb 
megteendő kftetésuek egy hiteles példánya, — az e részben meg­
állapított felsőbb szabály szerint — oly kéréssel küldetik meg 
föisp. helytartó ur ö mlgának, hogy a kivetett összegek behaj­
tása és beküldése az adóbehajtás utján eszközöltessék; csak 
is igy lehetvén a társulat képes, kölcsönrészleteit a meghatáro­
zott időszakokban pontosan befizetni. — Társulati iöpénztárnok 
Varga Lajos ur által, a közgyűlésnek bemutatott ti évi részle­
tekben való kölcsön és kamatkivetési tervre nézve pedig meg­
jegyeztetett, hogy miután a 6 év folytán mindinkább gyériilemtő 
külntunkák a kezelési (regie) költségek keyesbülését is föltétele­
zik : az évenkiuti szükséglet mindenkor jóelöre kidolgoztassak 
és a korín, választmánynak, jóváhagyás, és a közgyűlésnek is an­
nak idejében beterjesztés végett bemutat lássák. löbb tolva
modvánv, a kormányzó választmány nak további ;utézkedés végett 
kiadatni rendeltetett. Fentebbiek betárgyalása után korelnök 
ur újabban is fölkérte a közgyűlést, hogy kitűzött czéljálioz ké­
pest az elnökválasztást vegye foganatba: még pedig a társulati 
szabályok szerint, nehogy az a megválasztottra nézve későbbre 
is kedvetlenséget vonjon maga után. Ezzel korelnök ur az elnöki 
széket odahagyni akarván, felkéretett a további tárgyalások ve­
zetésére : minek következtében a tanácskozmány folytattatván, 
elvben kimondatott, miszerint fizetéses elnököt bár ezúttal sem 
kíván a közgyűlés választani, mindázáltal azt sem kívánhatván, 
hogy az elnök, valamint más tagja is a társulatnak, ha saját dol­
gai háttérbe szorításával, hivatva lesz a társulat ügyeiben eljár­
ni, ekkor minden jutalom nélkül fáradozzék: ámbár az elnök ré­
szére 8 frt nyugdíj indít ványoztatott, mind azáltal korelnök ur­
nák a pénztár kímélésére ezélzó nyilatkozatához képest, elhatá­
roztatott. hogy a kinevezendő elnöknek a fuvarbéren kívül U fi t 
napi dij fizettessék a társulat illető osztályainak pénztáraiból.

llogv pedig az elnökválasztás, azáltal, hogy annak teendői, 
tekintélyest) állásánál fogva löképen a gyűléseken való elnöklés- 
re és a itagvobb érdekű — a köz és korín, választmányi gyűlések 
által kijelölendő fontosabb ügyek elintézésében határozódjanak, 
megkönnvittessék: elhatároztatott, hogy az elvben és alapsza­
bályokban fentartott szükéghvz képest. - még mielőtt elnök vá­
lasztatnék. egy igazgató neveztessék, ki az egyetemes társu­
lat minden rendes teendőjét, — saját felelőségére — íniudatechm- 
cuinok, mindaz oeconomicumokra nézve végezze s a közgyűlésekre, 
az ügyek állásától kimerítő jelentést terjeszszen elő, - az ártérfej- 
leszféseke egy már előbb kinevezett vagy szükség esetében altala 
fölkérendő kui mányzóválasztmányi tag hozzájárultáyal végezze 
és a gyűléseken a jegyző teendőit teljesítse. Ennek folytán, tekintve 
a közgyűlés, miszerint jelenlegi titkár Varga János mérnök ur. 
már különben is 10 év óta teljesíti* az elnökök befolyásával, az 
igazgató teendőit: mostani a köz és kom. választmányi gyű­
lések által meghatárzott fizetésének szolgálatidejére biztosítása 
mellett társulati igazgatónak közakarattal kineveztetett. — Ezek- 
után a közgyűlés az elnökválasztásra térve át, közmegegyezéssel 
és felkiáltással eddigi korelnök I) o b o z y István ur a társulat 
rendszerinti elnökeid megválasztatott.

*« a helybeli s fi t é s z c* k (pék I ellen mostanában sokan 
panaszkodnak, hogy a zsemlyéket átálában ízetlenül s a kifliket

frank évi jövedelme készített, a városka kölcsön-könyv tárát szokta 
igénybe venni, olvasta néhány munkámat s tetszett neki meleg dicsére­
tekkel elhalmozni engemet a nem kétkedem, hogy ha valami rendjellel 
rendelkezendő», rögtön feldiszitett volna. Igy azonban fájdalom nem 
történt meg az.

Asztalhoz ültünk. Az ebéd fényes volt s sokáig tartott, mint «lé­
kelő lakodalmi vendégséghez illik. Csemege közben azokat beszélte el 
előttem Fabricius, anélkül hogy magát kérette volna, miket itt ismét le­
írok. A jelenlevők többsége, legalább is huszadszor hallotta már e tör­
ténetet, de oly jó kedélyben voltak, hogy legnagyobb érdekkel hallgat­
ták, mint ba egészen újat hallanának. Épen úgy történjék veled is jám­
bor olvasó!

Azon elvhez híven, hogy minden élelleirásban az előadás igaz 
volta fődolog, kérlelhetleo őszinteséggel fogom emberünk rósz és jó 
oldalait jelenteni s annál örömestebb követem cselekményein e sinórmér- 
tékét, mert Fabrieius életfolyamának első lépései, melyek nem voltak 
épen dicséretesek, későbbi élete által jóvá tétettek. (Folyt, követ.)

Színház.
(Sr. T.) Junius 25. „Házasság dobszón ál" vígjáték 3 felv. 

Irta Lauver és Brunswick. Régi franczia vígjáték, melyet daczára 
annak, hogy az újabb termékek által a színpadról leszorittatolt, már csu­
pán változatosság végett is nem ártott elővenni. B o k o d i (Lambert) 
egyes jelenetekben jó volt, de hiányzott játékából a kellő rngékonyság 
s előadása néhol vontatott volt. R u cl a s s (D" Ubernai Károly) az egész 
darabon keresztül feltűnő hidegségei tanúsított. Z ö I cl y (Spartacus) jól 
alakított, de szerepébe elég humort önteni mindenkor nem tudott: annál 
inkább, süt kelletén túl is tette azt Fehér vary (Fleur de Pois.) F o I- 
t é n y i n é (D‘ Obernai Luiza) szépen s Fehérvári né (Gervaise) is 
jó volt, bár nuuancirozása nem mindenkor sikerült. Gervaise különben 
sokszínű alak s a különböző jellemvonások, árnyalatok összeolvasztása 
nem oly könnyű dolog, mint különben gondolnók. Zöldinél (Martba) 
dicsérettel kell említenünk. Csiszár (Bálint) helyesen fogta fel sze­
repét s természetesen játszott. Megemlilendök még Ligeti és Hor­
váth. Közönség nem nagy száminál.

Jun. 26. „J óz sa kerti I » k z i vagy : későn jött ven­
dégnek csont a vacsorája.** Legújabb eredeti népszínmű 3 felv. 
néplinez és dalokkal. Irta Ujkéri. — E darab szerzőjéhez sokkal köze­
lebbi viszonyban állunk, hogysem a mű előnyei vagy hiányai fölött rész­
letes bonczolásha bocsátkozhatnánk, ennélfogva csupán az uj népszínmű 
meséjének elmondására szorítkozunk : Bogáti Fist a (F oltényi) egy- 

I debreczeni polgár fia megkéreti H eves in é (Zőldiné) egyetlen

leányát .lulcsál (Timárné), kihez már azelőtt is a kölcsönös szerelem
kötelékei kötötték. Az anya ingatag nő, leányát boldogítani akar'an. be­
leegyezik a házasságba, de gondolkozást időt kér; az e ljegyzés hire 
azonban eljut Homoki András urain (Zöldi) füleibe, ki tehetős agg­
legény s kinél H e v es i n é ne k pár száz forint adóssága van. III o m o- 
k i, az ifjú leányok szépsége iránt még fogékony: Julcsiinak ajándékot 
küld s kezét Hevesinétöl megkéri, mit az ismét leánya iránti szeleteiből 
rögtön oda ígér a gazdag agglegénynek. Julrsa vigasztalhatlun s vérző 
szívvel bár de mégis lemond kedves Pistájáról, ám Homokit szeretni 
nem tudja s mindig alkalmat keres, hogy kedvessel el találkozhass«!.. 
Pista szintén kétségbe van esve, annyival is inkább, hogy az e.kuvö 
napja kitüietett. Viszontagságos helyzetéből egy váratlan körülmény menti 
ki. Homokinak vau Kolozsvárott egy fitestvére (Szakái) kivel oly egyez­
ségre lépett, hogy mindketten nőtlenül maradván, az legyen keltőjük 
birtokának örököse, ki a másikat túlélendő E körülményről tudomása 
van Karvaly Petinek (Rudass). elbeszéli Pistának, ki is Csukát 
Nagy Andrással a hires fűzfapoétával levelet iral Homoki Imrének s ezt 
bátyja szándokáról tudósítja. Imre, félvén az örökség elvesztéséiül, Inig) 
bátyja szándékát meghiusitsa, azon ürügy alatt, hogy beteg s végrende­
letet akar készíteni, Kolozsvárra hívja öt, maga pedig ezalatt Debrecten- 
be megy, Hevesiné adósságait kifizeti s a szerelmes párt összeadja. Ho­
moki András csakugyan elhagyja jegyesét, de öcscsét nem találván, visz- 
szalér s épen lakodalomra érkezik meg. Bosztisága tetőpontját éri el. 
midőn Hevesiné adósságait kifizeti: jegyajándokát visszaadja s efelett 
még leslvérjét is felismeri a lakmlalmus nép közölt A csel világos lesz 
elölte s hogy leslvérjét megtorolja, Hevesinél kínálja meg kézéve l, mit 
az hosszas vonakodás után legföbbkép azért, hogy a gazdag örökség hol­
la után leányára szálljon, el is fogad s igy lesz Homokinak mint leesem 
jött vendégnek „csont a vacsorája.“ De Homoki Imre szive sinc s kohol, a 
csinos cívis leány Kékedi Zsuzsi rövid ismeretség után is annyira meg­
nyeri, hogy sorsát az övével összekötni debreczeni útja kedves ered­
ményének tekinti s a jegyváltás mindjárt a liszteséges gyülekezet előtt 
megtörténik s a hármas ünnepet, kedélyes felköszöntésck, zen.-, téncz 
rekeszük he. Ami az előadást illeti: italában sikerültnek mondható, szí­
nészeink csaknem kivétel nélkül kedvvel játszottak. F ölte n y i (Bogáti 
Pista) igen jól alakított, a népélet egyes mozzanatait sikerrel leste el s 
ültette át játékába. Öltözködése már magában is, jellemző és eredeti volt. 
Zöldy a tehetős debreczeni polgárt művészileg s eredetiséggel sze­
mélyesítette. Az est koszorúja azonban Zöldinél (Hevesiné) illeti, ki, 
hálás szerepében valósággal remekelt s a felvonásosok végén többször 
kihivatott. Timárné eleven kis leány volt s csinosan énekelt. Horváth 
(Csukát Nagy András) szavalata nagyon élénk volt, holott az ismeretes 
verselő, mini még számos ismerőse állítja, mindig pathoszszat s inkább

vontatottan beszélt, különben eredeti felfogása, ügyes maszkirozása egy
aránt dicséretet érdemel. Szakái ez este, szokása ellenére, némi ele­
venséget lenusilott. Chován (Fekete János eredeti alak volt s sze­
repét sikerrel töltötte be, mint szintén B o k o d i is. kinek játékában sok 
jellemzetesség volt. Kiemelendök még a kél vőfély Benedek és F. 
Vilmos. Közönség, kivált emeleten s kmzaton meglehetős nagyszámmal.

Jun. 27. Karliczki Fleur Isabella k a.-nak a párisi opera­
színház magántáuezoSHéjának (??) felléptéül: ..Pas E s p a g u o I e." 
„M a z u r k a,*1 „L a Ne apó lit a na“ s e tánezokat részben meg­
előzve: „Szerelem és örökség.“ Eredeti vígjáték 3 felv. Irta 
Szigligeti K. E cselekvénydus élénk darabban Kaczér Tamás igen jó sze­
repe Zo I d ynek, ki ez este is eredeti kedélyes öreg huszár volt. C s i- 
st ér (Bátort nyugalmazott tábornok) helyét sikerrel töltötte he. S z a- 
kál Róza (Flóra) könnyeden játszott s egy pár jelentéktelenebb vo­
nást is helyesen cinéit ki. Z ö I d y u é (özvegy Zarándiné) és Ligeti 
(Geröll I kisebb szerepeikbe eléggé beletalálták magukat. Rudass (Ár­
pád) hálás szerepéből nagyon keveset tudott csinálni

Karliczky FI e u r I s a b e 11 a k. a. fühibája abban áll, hogy 
egyedül az érzékiségre kíván hatni s e végre az Ízlést más mellékes esz­
közöknek gyakran alárendeli. Tánc/.áhan kevés kellein s még kevesebb 
könnyűség van. Neapolitan a-ja valóban illemsértő. Közönség épen 
nem nagy számmal. Végül pedig ligyelmczlcljuk a rendezőséget, hogy 
iniiit az este történt, ne engedje meg egy szereplő tagnak se. hogv 
magát, ugyanazon darabelöadalásakor ■ színpadon s később a közönség 
közt is mulassa, mivel a színpadi hatás nagy kárára történik s mint tud­
juk a színpadi törvények is tiltják.

Jun. 29. „A rokkant huszár vagy túlidé rlak Ma­
gyar h o a ti a n.** Népszínmű 3 felv. Ujnbban színre alkalmazta Szenl- 
péteri Zsignumd Ez este Gyurit Folt é n y i személyesítette. Játékában 
tagadhallaniil sok eredetiség volt, de e szerep álalában véve nem neki 
valii: ide sokkal több könnyedség kívántatik mint amennyit o kifejlett 
vagy kifejteni képes. T i ni á r u é v ni (Marosa) sem lehettünk teljesen 
megelégedve, nála a természetesség helyét a mesterkéllség pótolta s játé­
ka épen akkor volt felszeg, midőn keresetlen akart lenni. Egy pur dali azon- 
Imii jói euekelt. Zöldi (Vániházi) kifogástalanul játszott, bár fiai Rudass 
es Szakái is követték volna példáját. Kár különösen, hogy ez utóbbi 
sohasem mer a közönség felé nézni. Szakái Róza (Etel) csinosan ját­
szott s C lm v á rí n én a k (Laura) is volt egykét sikerültebb jelenete 
Horváth (Kántor) helyén volt, hasonló szerepekben mindig örömmel 
látjuk. C s i s z é r és Chován dicséretei érdemelnek : mint szintén Li- 

Karl iczki Fleur Isabella k.a ez este másodszor láncról! 
dicséretére legyen mondva, töbli beliemmel mint első Ízben. Közönség 

kis számmal.

««ti
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különösen roszul készítik, melyekbe állítólag vag igen kevés 
ennviségll vagy épen semmi vajat nem tesznek, h tekintetben 

.u-tana olykor némi kis ellenőrködés. 
pi t\ m,iit hét több napján áldásos eső aztata határainkat.

. „öv'énvélet uj tevékenységet kezd kifejteni s különösen a sarju- 
takarmányva reménydus kilátásaink lehetnek.
1 *u Balázs Kálmán zenetársulata jelenleg Boros■/. 1 o- 
1 „.. mulattatja a burkusokat; azonban mint egyik ismerősének 
iria az ott mutatkozó csekély jövedelem miatt két hóra Varso- 
hín Svasnyipszkv szálloda-tulajdonossal kötöttek szerződést, *ci 
e^ész ellátást, ingyenszállást és 3 -4 frtnyi napi dijat ajánlott 
minden egyes tagnak. Balázs Kálmán társulata jelenleg 19 tag­
ból áll \ tagok közül ő-en nejüket is magukkal vitték, világot 
látni de amint halljuk - 3-an a nők közül, megunván a ba­
rangoló életet, férjeiktől búcsút véve, szerencsésen hazajöttek 
szülővárosukba, azt tartván, hogy jobb itthon.

** Szerdán jelen hó U-án leund a péternai színház 
eevik legkitűnőbb tagjának a közkedvességben álló Zöldi Mik­
lósnak jutalomjátéka, mely alkalommal Szigligeti 80 arany palya- 
diit nyert népszínműve a „L e 1 e. n c z," uj szereposztással kerül 
szilire. Julcsa szerepében a jutalmazandó iránti szívességből 
Bánhidi Emilia k. a. lépend föl, kit örömmel üdvözlünk ismét 
a színpad deszkáin. , ,

G A „Sürgöny" hivatalos hírlap idei 139 számú lapjaban 
közlött azon legfelsőbb kézirat következtében, melyszerint Ma­
gyarországban a bíróságok újraszervezése alkalmával az e.b. ki­
rályi váltótörvényszékek megszüntetnek s a váltó es kereskedel­
mi' perek a megyék törvényszékeihez utaltatnak, a debreezeni 
keresk. és iparkamara m. június lió 24-én tartott üléséből köz­
vetlen a főméit, magyar kir. udvari kanczelláriához intézett em- 
lékiratában azon kérelemmel járult, hogy a bíróságok székhelyei­
nek meghatározása s azoknak szervezésekor sz. kir. Debreczen 
városra és vidékére méltó figyelmet fordítani, illetőleg ezen va­
rost váltó és kereskedelmi perek ítélésében illetékes törvényszék 
helyeid kijelelni méltóztassék, mely törvényszék a hitel érdeké­
ből az említett perekben annyira szükségelt gyors igazsagkiszol- 
gáltatást elengvdhetlen feladatának ismerje.

□ A napokban arról emlékezénk, hogy Erdélyben a tertiak 
forintos zekéket viselnek. A debreezeni varrógép-intézet ennél 

sokkal jutánvosb áron állít ki jó erős és csinos vászon-zubbonvo- 
kat amennyiben két forintos felöltönyöket is lehet készíttetni s 
egész öltözékre is 6 7 forintért szert lehet tenni. Alkalmunk
volt az ez intézetben készült csizmákat is megszemlélni s bizton 
állíthatjuk, lrogy vsak oly csinosak mint e nemű bármely kéz-

íj Múlt hó 28-kán hunyt el városunk egyik köztiszteletben 
álló polgára M e g y e s s y Gábor ur, ki egykor a Smrouyi-hu - 
szaroknál mint őrmester vitézkedett a napóleoni háborúkban s 
utóbbi időkben nemzetöri lovas kapitány volt, — életeitek - O-iK 
évében. Számos tisztelője kisérte örök nvugalomlielyére a hat- 
vanutezai sirkerlbe. Béke hamvaira!

Meghaltak: Jim.24. közhórház Varga József 35 eves: Za.lsa- 
póu. Kovács Feiern z ÜT éves: Hatvanu. Kovács Juliánná 5 eves; -t>. 
Csapón, özv. Iluku Istvánné Tóik Erzsébet 78 éves: Halvanu. László 
Ferencz 68 éves; 27 Csapón Lalmucz János 2 napos; Varguu. uzv. 
Veszprémi Józsefné 71 éves; Czeglédu Szekrényes! András <8 evvs : 
28. Piaczu. Szabó Jzsefné Csire Juliánná 30 éves: Kerékgyailo AuUrus- 
né Bátori Erzsébet 64 éves: Péterlia Medgyesi Gábor 70 eves; Czeg- 
lédu Fekete Júuosné Horváth Zsuzsánua : kuzkórliáz Tőzser András 8 
éves ; 29. Vargau. Sipos János 1 éves; Hatvanu. Nagy Juláuna 4 es lel

Közügyek.
•* Kuniseb ur Pesten oly iulézetet állila fel, hol a szolgálat- 

kereső gazdasági tisztek, könyvvezetők s más kereskedelmi egyének hely 
után tudakozódhatnak. Az intézet czime: „A pesti országos ügynökség 
gazdatiszt- és kereskedósegéd-elhelyezési osztálya.1:

_ A Pannónia magyar viszontbiztosító intézd igazgatósága 
tigycímezted a társulat részvényeseket, hogy 1863 evre e»o v3 frt. 
osztalék kifizetése ,ulius 1-sőjélől fogva Budapestre nézve naponkint, 
délelőtti 10 órától déli 12 óráig, az intézet pénztáránál, a vidékre néz­
ve pedig az első magyar átalános biztosítótársaság fo- es alugyiiokse- 
ueinél történik, több szelvény egyszerre beváltásakor megkívánta van, 
hogy az illető tulajdonos a szelvényeket, számaik pontos sorai lartalma- 
inazó s általa sajátkezűig aláírandó jegyzék mellett, nyújtsa be.

= A budapesti orvosegylet jun. 18-ki r. uleseben a 
magyar orvosok adakozásából gyűjtött 240 db. aranyat tűzött ki a Ma­
gyarországban uralkodó vállóláz, csömör, pokolvar, hugyko, sz.urKc- 
balvog, vagy ajkrák leírásának jutalmazására. .....

+ Ab ékes megyei gazdasági e g y e s i, I e tf ev, júli­
us 7-éu reggel 9 órakor nagyobb kísérletet tesz a még múlt évben rész­
vények utján szerzett M. Cormick aratógéppel, mely a kísérlet után a 
részvényesek közt ki fog soroltatni. Ugyanakkor lesz kísérleti nyomta­
tás is a Kacbelmonn-féle nyomtatógéppel. A hely B. Csaban Uinaszta 
Z«igniund ur vásártér melletti tanyája, hol az állatkiállitasok szoktak 
rendelteim. Kelt. Csabán, jun. 29, 1861. Igazgató elnöki megbízásából 

Kemény Mihály, titkár.

** Szintén Miskolciról Írják, hogy olt az utóbbi két bét lefolyása 
alatt húrom életunt egyén vált öngyilkossá.

Békésen a „gűzmalmi társulat11 legényei, az ottani Ínségesek 
javára: a z ö I d b e n mulatságot rendezlek, mely bár 20 frt 60 krt jö­
vedelmezett csupán, mégis mini nemes, einberbaráti érzelmek kifolyása, 
megemlítést érdemel.

116 Pápán a kaszinó kisorsolást rendezett az alföldi Ínségesek 
sorsának enyhítésére, melynélfugva a város és vidéke hölgyeit női mun­
kák s egyéb kegy adomány beküldésére kérte föl; kik is alig egy hó alatt 
50ü db. női munkát adtuk be. E sorshúzás a múlt héten ment végbe.

-j- A viz Szegeden hétfőn már igen aggasztóig kezdett nő­
ni s már csak 3 láb hiányzott, hogy a város gátját fölérje; kedden 
azonban apadásnak indult.

Irodalom.
• A pesti egyelem jogászai közt irodalmi társulat van alakulóban: 

Verbőczy-egylet. A már régebben kidolgozott alapszabályuk átvizsgá­
lására Deák Farkas elnöklete alatt 12 tagú bizottságot neveztek ki.

* Kémiától uj mü megjelenése vau előre hirdetve. Czime.: „Szűz 
Mária története.11

°o Girókuti P. Ferenci a „Falusi Gazda“ szerkesztője, ez évben 
is kiadja „Kemény“ czimii nagy naptárát az 1865-ik évre. Girókuti e 
naptára annyira kedvezőleg ismert több évi folyamából, hogy hosszas 
ajánlgatását feleslegesnek tartjuk s csak azt említjük meg, hogy e valódi 
szakértelemmel szerkesztett naptár előfizetési ára csak 1 frt, mely Eggen­
berger könyvkereskedéséhez (Ferenczesek tere 5-ik sz ) küldendő.

Egyveleg.
Dembinszky a hires tábornok, ki 1849-ben a magyar csata- 

mezőkön is harezolt: tu. hó 14-én hunytéi Paris egyik kórházában, 75 
éves korában. Dembinszky a krakkói kerületben született s katonai 
képezletését a bécsi hadmérnöki akadémiában nyerő. 1809-ben Po- 
niatowszky alatt lett tiszt s 1812-ig az oroszok ellen harezolt. Smo- 
lensknél igen kitüntette magát s Lipcsénél a franczia becsületrend 
keresztjével jutalmaztatott meg vitézségéért a nagy Napoleon _által, 
I..1. U..I.Z........iX« I..../.t'1,1 n.j.Xni íÁm-íoáha vrmllll vissza Az t 8i*>0—ki

A párbaj ellen Perrone di San Martino tábornok egy röpiratot 
adott ki; azonban élőbeszédében párbajra hívja ki mindazokat, kik 
netalán azt gondolnák, hogy gyávaságból ir párbaj ellen.

Ritka korú aggastyán, hittanban (Morvaország) Vietz Já­
nos nevű házbirtokos balt meg, ki anyakönyvi hiteles kivonat szerint 
1732-iki febr. 8-káu kereszteltetett meg. Részt vön az 1756-ban kitört 
hétéves és a későbbi törők háborúban, mely után megnősülvén, első há­
zassága gyümölcsöt nem hozott. Másodízben 107 éves korában 19 éves 
bajadounal kelt egybe, kitől egy fia és egy leánya született. Nem emlé­
kezett, hogy valaha beteg lelt volna s halálában is csak csendesen el- 
szenderült, anélkül, hogy a betegség nyomai látszottak rajta Élete utósó 
perczeig erős ember volt s házi és mezei foglalatosságot végzett s do­
hányozni igen szeretett.

Kiadóhivatal! üzenet,
A „P esti Napló11 kiadóhivatalának. Önök '/4 évi elő­

fizetésben — mint a közelmúltkor is tették, — ismét 80 krt küldtek be 
1 fit 80 kr helyett. — Kérjük ennélfogva úgy a múltkori, mint mostani 
tévedésüket 2 o. é. frttal helyreigazítani.

Terménytár.

Vidék.
— Érmiliályfal vi levelezőnk írja : Azérmihályfalyibirtokos­

ig e |,ó 19—kén tartott birtokossági gyűlésében bár átolábim magok 
,s szorult helyzetben vaunak, a mostani nehéz időviszonyokban, de te­
kintetbe véve a hazai Ínség és szükségtől sújtottak siralmas helyzetet,
- erkölcsi szent kötelességéből l'olyólag a közös regáléból a haza szu- 

kölködüi részére 200 régi convenliós frtot adni — határozta ilely 
összeg a „Pesti Napló“ szerkesztőjéhez fog e napokban elkuldetm, a 
haza fővárosában nagylelküleg működő inségsegélyezőbizollmányboz 
juttatás végett. .

60 A konyán sóstó-för d ö i első bál, múlt ho 20-kan volt, 
mit a vidék nagyszámmal megjelent i f j a i és s z é p e i feletle erdekesse 
«s mulatságossá levének s e körülmény által az olt jövő hóban rende­
zendő an no-bálnak a legkedvezőbb esélye van. A vigalom világos vi­
adalig tartott s midőn a nóta elfogyott és az oszlás órája ütött, mindenki 
Megelégedetten s a v iszonttalálkozás édes reményében távozott el. —
. hasznos gyógY-lordőt annyira látogatják az idén. hogy rendesen min­
den lakszoba lo van foglalva: sót ha a főrdőtulajdonos, a par ev elolt 
építtetni kezdett de még ez ideig tető nélkül levő lakosztályt is teljesen 
fölszereltetné, kétségkívül ez is megtelnék vendégekkel s bőven v.ssza- 
filelve lenne az erre fordítandó költség, különösen ha az meg sok ideig 
a vállalkozó szellemű haszonbérlő Tornay kezében maradna. Am» e lor- 
dőt még igen ajánlja, az, hogy az élelmezés igen olcso s amellett ízletes 
magyar ételek ingerük az étkezők étvágyát.

••Nagyváradon« „Dunanao és fia11 etimü operetle par bet 
alatt már négyizben adatott s mindannyiszor nagy közönség előtt. A can- 
cau-láncz különösen kcdveltetik s közhiviualra ismételni szoktak.

= ■ Misből v /. o II több háztulajdonos, a két e> elolt leegett pur- 
czellángyár helyére kaszárnyát akar épilletni s e czélra már.’iJff'ÍJJ'1"" 
s„|at ,a van alakulóban. A részvényesek a kalonavaltsagi adótól föl lesz­
nek mentve.

keresztjével jutalmaztatott meg vuezsegeeii a uag> 
kinek bukása után lengyelországi jószágába vonult vissza. Az 18.»0-k. 
lengyel forradalom alkalmat adott Dembinszkynek hadtani fényes te­
hetségei bebizonyítására, amidőn egy lovas szabad-csapatnál dandár­
okká lett s Bozen tábornok fölött fényes győzelmeket vívott ki. 
Ugyanazon szerencsével harezolt Diebitscli ellen. Hadi pályája 
fénypontját az ostrolenkai hídfő megvívása képezi. Később Litlivá- 
niát akará fólzenditeni, azonban ez a túlnyomó orosz erő miatt roszul 
sikerült. Veszélyes helyzetbe jutván, oly kitűnő visszavonulási manő­
vert vitt végbe,"melv íiadi ügyessége remekének tarlatik. Csak 3600 
emberével 500 óraj'árásnyira, Varsóba vonult, szakadatlanul küzdvén 
az ellenséggel s még sebesültjeit is magával szállillathatá. Erre allá- 
bőrnagygyá és Varsó főkormányzójává neveztetett ki; majd az összes 
hadsereg főparancsnoka lön Skrzyueczky helyett. Varsót, a szerencsét­
lenség napjaiban ulósó emberéig védte s tedeze Kybinszky seregének 
Poroszországba visszavonulását. A forradalom elenyészte után cgyide- 
ig Drezdában, majd Párisban tartózkodott, hol a lengyel hadjáratokról 
több munkáját adta ki. 1858-ban az egvptom! alkirály hadseregét 
szervező. Magyarországi működése a közelmúltból eléggé ismeretes. 
1849-ben Törökországba, 1851-ben pedig Párisba költözött, hol éle­
te végnapjait tölté s hol a sorstól való örökös bányalásai után a halál 
csöndes nyugalmát elvégre megtalálta.

Az i.lnpedenance Beige“ m. hó 22-ről egy Pétervárról 14-en 
kelt levelet közöl, melynek rövid kivonata következő: Azon 73 egyén, 
akik Lengyelországból jöttek Sándor czárnak a magok és testvéreik 
nevében megköszönni, hogy őket szabadokká és földtulajdonosukká 
tette, elliagyák a fővárost, hazájokba és faluikba visszaléiendők. — A 
vasúti állomáshoz ugvanazon udvari kocsik, amelyek behozták volt, át­
hatotta» vitték ki őket, azon sziveskedések, figyelem, ünnepélyek és 
lakomáktól, inelvek rájok az Oroszország fővárosában egész lélök alatt 
pazaroltattak. De' borzasztó látvány várta őket a vasúti állomásnál, mert 
alig szállottak le a kocsikról, midőn egy vonat érkezett Varsóból. Le­
het azon borzadást képzelni, melyet egy nagy tömeg vasraverl és Sí- 
bénába rendelt lengyel fogjok látására érezniük kellett. Egymás karja­
iba borultak, keservesen sírva és panaszolkodva. Ez azon szívszak- 
gató és az ellentét állal még borzasztóbbá váló látványok köze tartozik, 
melyeket leírni lehetetlen. Azonban nem tarlóit sokáig, azonnal elvá­
lasztották őket hazfiaiklól s elküldték különböző irányban.

Kiáltó enyhitö-ok. Becsben mint a „Látcső“ írja, közelebb 
egV szegény ruhatisztító, — kit a sors, feleség és 5 gyermekkel álda 
még; mint kerítő s azzal vádoltatok hogy külünkijárattal levő egyik 
szobáját kétes erdnyü nőnek szokta kiadni mégpedig 30 frt havi díjért.
S... 5 gyermek apja, magánkívül volt a rémülettől, midőn feleseges- 
től törvény elé idézték. Háromhavi börtön, erről meg volt győződve, 
a legkevesebb mit ilyenkor a vádlottra kimérnek. Jónak látta tehát dr.
H ... ügvész személyében védőt keresni magának. Ez elmondatja ma­
gának az" esetet s igyszól: „Édes barátom, kevéssel biztathatom; az 
egyetlen, mi használhat önnek — öt gyermeke. Hozza el azokat a tár­
gyalásra." S... követte védőjének tanácsát s midőn a tárgyalás napja 
megjött, megjeleli a vádlott feleségével s üt gyermekével, melyeknek 
legkisebbikét, (egy éves dedecske) az anya dúczolgatá karjain. A btro 
megijed a nagy család láttán. Mit akarnak itt e gyermekek, ezek nin­
csenek bevádolva, ezek hazamehetnek. — Vádlott (jajgatva): „Kö­
nyörgöm alássan biró ur, nem tarthatok cselédet; szegény csizinatisz- 
titó vagyok s ez a két apróság nem lehet el édesanyja nélkül." Bi ro. 
Jó, hagyja itt a kettőt, a többit pedig küldje ki." Megtörténik. Az eset 

tárgyalás alá jő - a S... házaspár bűne kétségbevonhatlan. A védő 
ezt belátja s igyszól: „Magas törvényszék! Két kliensem vedelmere 
csak kevés, de annál nyomosabb okokat hozhatok fel. Ez az ember i 
csizmatiszlitó s csak mint ilyen keresi meg családja kenyeret, relesege, 
ez öt gyermek anyja, nem dolgozbatik, miután el sem mozdulhat gyer­
mekeitől. Csoda-e, hogy legalább a házbér terhén akarván könnyíteni, 
szobáját telhetőleg drágán adja ki’ A gyermekek kenyérért kiáltanak 

- K perezben édes anyja karján a kis fiú el kezd sírni s kia­
bálni, ugv, hogy a védő, beszédében megakasztva, Így fejezhete be 
védelmét: „Reményiem, bogy a magas törvényszék e kiáltó eny- 
hi tő-ok folytán alább szállit'andja a büntetést; — a természet szózata 
ez mely itt a bírák kegyelméhez fordul - a gyermek szüléiért pla.- 
diroz!“ S csakugyan a gyermek igen jó védbeszedet kiabált, mert a 
meeilletödött bírák csak egyheti fogságra ítélték a csizmalisztitót.

Garibaldiról megint sokat beszélnek Angliában. Liverpoolban 
hölgy-bizottság alakult oly alaptőke beszerzésére, melyen Garibal­
dinak egv gyorshajót (yacht) csináltassanak. Londonban egy e czelra 
közreműködő bizottság már alakulóban van. - Garibaldi barátja, meg­
győződtek. hogy ezen ajándék szívesen fogadtat.k. Megszerzésére 800 
főnt elegendő lenne. - Londoni lapok most Garibaldinak egy a 
Movimento"-hoz küldött levelét küzhk, mely azért feltűnő, hogy abban 

ä tábornok egész, határozottan kijelenti, hogy Angliából gyors eltávo­
zása minden más befolyás nélkül és pusztán sajat akaratából történt.

Eredeti házassági ajánlat, a „Sü,id. zig.“ í.inicimenye, kozott
következő házassági ajánlat olvasható: „Egy finom műveltségű ganged 
érzelmű 39 éves férfiú, Becsben hivatalnok, 2000 forint lizetessel, éle - 
társat keres, kinek kedélye, g ü m b ö l y ü t e s t e és némi vagyona van.

Debreczen. Jul. 1. (Heti üzleti-szemle.) A folyó bélen 
annyi galma hozatott a piaczra, hogy az árak a heti vásáron csakhamar 
30—40 krral niérönkiiit siilyedtek és még ezen mérsékelt áraknál sem 
mutatkozott nagy kelendőség: mivel a vásárba bocsátott mintegy 2000 
mérő rozs, búza és kukoricza eladallunul, raktárakba helyezvék. Nagy­
nyomást telt az árakon az igen kedvező időjárás és a tény, hogy a hely­
beli gőzmalom igazgatósága az álludalmi vetőmagból kimaradt 3700 
mérő búzát 3 Irt 85 krrou mérőnkül! megvette. A heti vásáron elkelt 
gabnunemüek következően fizetettek: tiszta búzát 4 fi. — 4 f. 50 kr. 
rozs 2 frt 80 90 kr. árpa 2 frt 40—50 kr. zab 1 frt 75—80 kr. ku­
koricza 3 fi t 10—20 krön. (R.)

Debreczen. Junius 28. Tiszta búza 4 frt 20 kr. kétsze­
res 3 Irt 60 kr. rozs 2 Irt 80 kr. árpa 2 frt 20 kr. kukoricza 3 fit 20 
kr. zab i frt 85 kr. köles 3 Irt 20 kr. Egy mázsa szalonna 38 Irt. 
széna 3 frt 50 kr. szalma 1 fi t 70 kr. I font szalonna 42 kr. disznóhus 
22 kr. marhahús 17 kr. só 9 kr. 1. iteze disznózsír 60 kr.

B a r o in v á s á r. Egy pár jármos ökör 170 Irt. egy pár vágó 
telién 105 frt. negyedfü tinó párja 145 frt. harmadfü tinó párja^ 70 frt. 
rúgott borjú párja frt. igásló párja 120 frt. sertés párja 37 frt. juh 
párja 17 frt.

Érinillályfalva Junis 23. 1864. Evnegyedes országos 
vásárunk e hó 22— és 13-dik napjain tartatott — a jövő héten küz- 
bejöendö ünnep miatt egy héttel eléhb a rendes időnél; mi a baromvá­
sárra igen hátrányos volt. Más vásárjainkhoz viszonyítva csekélynek 
mondható, amennyiben szarvasmarha közép számmal volt képiselve : ser­
tés pedig annyi, hogy akárhány hetivásárunkban sokkal nagyobb meiiy- 
iiyiségben kiállítva/— A kelendőség felette lanyha, annyira, hogy ke­
vés marha és sertés kell el, a felsőbb megyékből vevő, senki sem mutat­
kozott. Ami kevés elkeli, következő árakon adatott: szép jármos ökör 
párja 160 -180 frt. közönséges ökrök párja 130 -140 frt. Fejős te­
hén párja 100 frt. Meddő tehén párja 80-90 frt. Négyéves tinók pár­
ja 80 frt. kétévesek párja 30 frt. 1 évesek 15-18 frt — Lovakra 
nézve felelte csekély kelendőség volt. Szép lovak párja 160 -200 frt. 
közönséges igás lovak 80—100 frt; mustrált lovak párja 40—50 frt. 
Négyéves heréit koczák párja 30—40 frt: kétévesek 16—20 frt; 
egyéves süldők 10 — 14 frt: apró inalaczok párja 4—6 frt. — A kö­
zönséges vá ár 23-kán felette látogatott volt, számos vidéki kisebb na­
gyobb kereskedők s iparosok jelentek meg árúczikkeikkel és müveikkel.
A tömeges vásárlókról Ítélve, ugylátszik jó kelendőségnek örvendhet­
tek a borkereskedők e's iparosok. Az élénkség folytonosan tartott a di­
vatárusok, piprészek, kalaposok, szürszabók. gubások, magyar szabók 
és czipészek közt; a debreezeni pereczesek sem panaszolkodhatnak. A 
termények kelendőségére nézve is nagy élénkség: következő árakon 
méretvén: Tiszta búza mérője 4 frt 20 kr. Kétszeres élet 3 f. 50 kr. 
Rozs 3 frt. Tengeri 3 frt. Árpa 2 frt 80 kr. Zab 1 f. 80 kr. Köles 3 f. 
20 kr. Kása vékája 3 Irt 20 kr. Paszuly 2 frt. Lencse itezéje 8 kr. Borsó 
9 kr. Aszalván)- 10 kr. Egy pulton szép cseresznye 2 frt; közönséges 
1 frt 20 kr. Hízott liba 2 I. 40 kr. Sovány liba 1 f. 20 kr. Egy pár 
csirke 30 kr. Egy mázsa szalonna 34 frt; fontja 40 kr. Egy iteze zsir 
56 kr. Sertéshús fontja 20 kr. Marhahús 13 kr. Egy font szappan 28 
kr. Olaj itezéje 30 kr. Tojás párja 5 kr. Bor itezéje 14 kr. Sör 10 kr. 
Sxilvapilinka 40 kr. Közönséges 28 kr. Ér-melléken egy öreg cseber 
bor 10—12 frt, ó bor 15 frt. (V. J.)

tiyoma. Június 29. T. búza - frt — kr. kétszeres - frt
__kr. rozs - frt — kr. árpa - frt — kr. zab - frt — kr. tengeri - frt
__kr. köles - frt — kr. egy mázsa szalonna 40 frt. egy Iont marha­
hús 16 kr. (K. J.)

HL Böszörmény. Junius27. — T. búza 9 frt 60 kr. kétsze­
res 7 frt 60 kr. rozs 6 frt — kr. árpa 4 frt 80 kr. zab 3 frt 60 kr. 
tengeri 6 frt 20 kr. köles 6 frt kr. 1 mázsa szalonna 40 frt. 1 font 
marhahús 15 kr. (K. 1.)

Margittá. Junius 24. Tiszta búza 4 frt 12 kr. kétszeres 3 
frt 72 kr. rozs 3 frt 7 kr. árpa 2 frt 40 kr. zab 1 frt 75 kr. tengeri 
3 frt 20 kr. 1 mázsa szalonna 35 frt. 1 font marhahús 13 kr. (H. J.)

Nyíregyháza. Junius 25. 1864. A múlt hét elején négy- 
óra hosszan tartó esőnk vola, mely által vetéseink és legelőink megvadul­
tak. Vetéseink, kiváltképen környékünkön szépek és fökép az ősziről 
mezei gazdálkodóink tökéletes megelégedésüket nyilvánítják, - észre 
is lehetett venni c mai napon tartandó heti vásárunkon is, mert a gabna 
mérőnkül! átalánosan 15—20 krajczárral szállt leebb s elkelt: l. búza 4 
frt 10 20 kr. kétszeres 3 frt 20—30 kr. rozs 2 frt 60 75 kr. ár­
pa 2 Irt 50—60 kr. zab 1 frt 55—70 kr. tengeri 3 frt 5 10 kr. 
köles 2 f. 90—3 frt 10 kr. kása 5 frt 50-60 kr. paszuly 3 frt 
50—60 kr. (K. B.)

Tasnád. Junius. 24. T. búza 3 frt 60 kr. kétszeres 3 frt 
10 kr. rozs 2 f. 80 kr. árpa - f. kr. zab - f. — kr. tengeri 2 frt 
80 kr. köles - frt — kr. egy mázsa szalonna 36 frt. széna 1 frt kr. 
egy font marhahús 13 kr. (A. L.)

Tokaj. .Imi. 24. — T. búza 9 f. — kr. kétszeres 7 f. 50 kr. 
gabona 6 f. - kr. árpa 5 f. — kr. zab 4L- kr. tengeri 6 fr. 40 
kr. kolompár 3 frt 40 kr. 1 mázsa liszt 0. sz. 16 frt 50 kr. 1. sz. 15 
frt 50 kr. szalonna 40 f. - kr. széna 2 f. 40 kr. 1 font marhahús 13 
kr. bornyuhus 15 kr. 1 iteze ó bor 20 kr. bikfa öle 5 frt 50 kr. (Z. J.)

Bécsi biii'sc árfolyama.

.1 II II i u S. J 11 lins. 1 27. 1 26. 29. 30. 1.

5“,„-es Melalliipies loorn.j 70.20.1 70.85. 71.20.1 71.40.
5° „-es nemzeti kuli «ön 100 frt. 79.60.1 79 90.
1860 sors. kölcsön 100 frt. 1 93.95.1 95.25.
Hitelintézet részvén ■ei 1189.40'190 80.
Bankrészvények
Londoni váltók

100 frt.lll4.50.lll4.

Arany 1 db.| 5.51.1 5.48. 5.47 5.49.
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:<40 fi t. 
f» 18 irt. 
140 fi t. 
315 fit. 
220 frt.

JPéleár Imre, Dragotaház, Debreczen.

78E ÁRJEGYZÉK
az „István“ gőzmalom 

gyártmányairól
i (Dtbrecicnben költségmentesen , kisipénsfiietis 

mellen, osxtrák érlékben kötelezettség nélkül. )

k asztali dara nagy szemű - 14 frt.- - kr
;• ugyanaz apró , - 14 r

■ dara középszerű - - _ T ”
; 0- királyliszt - - - _ _ j 3

1. lángíiszl
, 2. montliszl - _ _ _ _ jq
; 3. zsemlyeliszt - - _ _ jo
: 4- fehérkenyérliszl l-ső rendű 8 

k 5- ugyanaz 2-dik „ _ s
; 6- barnakenyérliszi - _ _ 7

Rozsliszt l-ső rendit 
P Rozsliszt 2-dik rendű 
; 00. árpakása - - -

0. árpakása - - -

2. árpakása - - -
3. árpakása - - -
4. árpakása - - _ .

Arpaliszt - - _ .

lábliszt 1-sfi rendű 
^ .1 2-ik „ - -

. 4*“ Minde“ ««kért 1 frt. 5 kr. lefizetendő.
■ t betétet azonban a vevő visszakapja, ka a zsá- 
\ ko1- :lz elviteltől számított legfeljebb 3 hó alatt,
; hiba nélkül, bér.nentesen visszaszállítja.

Debreczen 1864. Junins. 12.

lói.rt van szerencsén. Indáin tisztelt sermérö egyénekkel, bogy nálam

bécsi mintára készült seriiüíők
L m«gr,„deli,tiök: „ib belől bádog*,! bélvlvék, középen jég,nrlővnl , rugimvos rézciippal ein,vök

szolgál a kilelhrlö jnlányn. ár * 'é! * í''* : minőségéhez is kedvezményei
vidékre , S „l,U mi„"lnf;,7 , , f, .. ............... '"«“'"'bér színién Inbbe kér,.......in,

j * —*....... ~ >«* ■«"J megkü,delik. O^rmenles levélben értekezbelni velem megrendelt ezikk. min, él el „,J:

A nagyérdemn közönség számn. megrendeléséi, várva, mngnmM kegyeibe ajánlón,.

i 2 — 3 Fiii esy láéljosi építkezés és bútorasztalos.
(l akásom rzeglédutczán 25ti5 szám alalt.)

í/.ell, mely Debrecenben 1841» évi szeplen.ber 12-én 
12. sz. a. kell 50 pfrlról és Halkó Gusztáv ue>é.e 
szólott és Harap Sándor első igazgató, Dragpla Ig- 
t atz al.gazgalo. Kon.lossy Imre péiizlárnok és Csatiak 

' lozs‘-1 könyxvezelö által kibocsátva voll. bála.,
I dig ezen szavakban. ..Klen részvény ráfizetéssel 50 
plrttal egészilelell ki. Komlóssy Imre i„p péuzlárnok“ 
a kiilönjelt magában foglalta.

U alkó Gusztáv utáni örökösök ebeli kérésük foly- 
a lv"l'l'hi részvénynek megsemmisítése iránti lór- 

ve.iyes eljárás i.idiltatui elrendeltetvén, felszóliltalil; 
az. aki azon részvénynek birtokában van. bogy azt a 
körözvén} a ,, Sürgöny“-Inni első megjelenésének 
napjaiul számítandó egy ét alalt netaláni igényeivel 
együtt ezen városi törvényszékhez annál bizonyosabban

I srC• Árverési hirdetés.
I . Sz' 'áros törvényszéke, mini gy
b.lüsng részéről közhírré lélelik, hagy „éh.i Iv , f i k

Haszonbérleti hirdetmény.
r !l 11 s z k y Mária férjezett p e t r o v: 
tiszu-füretli és azzal határt.ua.usag részéről kozbtrré tétetik, bogy néhai K aflka Áko-rii '.i ' ‘ 1 ° X:l -V

Karoly és neje R i c k I Terézia baevatéknkl.n* i,n . Ahtl-lh vtlt es azzal határos
hatvanulezai 1579. számú háznak és külsőföldé l°i° (Ilevesiliegye) birtoka, litelv

I <-i J""«. l-ik és szükség esetében fö.d^ff “ g „ S'1 f!’ l1“1!1 .SZa“ 1
augusztusba l-ső n.pj,in,k d. n. 3 őri, «. fol.'ö «VI szent-

... ‘ ........ •■«••■■■I» =3 ituiso.o.aeuelí el-
arverelesere folyó évi Julius l-ik és szükség eselébrn 
augnszlusbu l-sn n.pj,in,I, d. n. 3 érái tüzeltek ki- 
az árverési föllélelek kiküldőit lanár.nok B.resnv 
István urnái megtekinthetők lévén.

Kelt Debrecenben a városi törvényszéknek mint 
gyámhatóságnak 1864. évi j„„. 1 -jéu tartott üléséből.
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Árverési hirdetmény.

nyiijl:
kuli

• be, minthogy 
ig biróiiag k

cszéke 1864. máj. 30. 

s Miből y főbíró.

Ajitíilkozii.s.
föld. rét* és legelöl,ul.‘ ioi’v.Tövi 
in i ha 1\-napjától három vagv több

, , s lumzésben „kiüld.........Fdtetdeki ránt értekezhetni IJngvárra ez int- , bízásokat Vargautczá., ->őt 
zendo levelek aha Petrovay Ákosnál és Deb- lakásán bármikor Sad 
reczenben Molnár György urnái. 3 3 | K ’

5151.

5 Wallis Vilmosué szül. Balogh I.eool.ua 
.iszony ajánlj., magái l.alal l-ánykaknak 
Miiek különösen férli-ingck Vitt'fásáhait 

hímzésben oktatást a « „i se tekintetbe,,, meg- 
a Frank-háznál.

Megsemmisítés.

Végképeni kiárulás! I??*?«•
Gróf Teleky- előbb Széputrza szögletül 2135.. —u.v|iuiu,i »zugiéiul íi.ia. ....... ............. "''-vs 1111 uazoK

lu ház alatti boltban, miiidenuemu férfi magyar all=lls7-lus 1M. szükség esetében szeptemln 
as szabása öltönyök, Ugyszinte női otthonkák, ! napj0n. d "• 3_ órakor a helyszínén tartandó
;------,7 «imueiinemu ieru magyar

es mas szabasn öltönyök, ugyszinte női otthonkák 
mentek és szűrök, értéken alól s tetemesen le­
szállított árakon adatnak el. Melyre a t. ez. köz.on- 
kég tiszteletlel figyelmeztetik.

3W* Egyszersmind egy jó nevelés,i ifjú. tanulóul 
kerestetik.

Ggyanolt a telekiutczára 7 ablakkal és egy 
ajtóval ellátóit lakosztály, mely tartalmaz 5 egymásba 
nyíló szobát, azonkívül 2 konyhát, mely vagy privát 
lakásnak, vagy elől, egy kávébeizuak igen használható 
helyiség minden hozzávaló fatartó s piiiczckke! együtt 
minden órán kiadó
. Hu tin János

férfiruha készítő.

Szöilü-elttflfis.
A poafaKertbcn 171, kapa. pajtával ás 

minden sznkseges szüretelö-edénvekkel ellátott 
szollo szabad kezbíil eladó. Utasítás az ottani 
csősztől nyelhető. Bővebben értekezhetni Varga- 
utczaban 2194 sz. alatt lakó tulajdonossal.

Hnlvnnnlc™ 1538. szóm ,1,7,le,6 , 8 Imid külső 
földével együtt .11185 ofrlr, l.ecnl, hi,„|, folyo jvj 
augusztus 19. szükség cselében szépiámI,er 23-dik

árverésen biróiiag el fog adatni
Az árverési fellélulek. végrehujti,,, kiküldőn I,- 

II,vsunk Tu 1,1 István urnái nieglekintellielnek.
Kelt ................... . „ városi Innen,szék leleklnnvvi

laiiarsannk I8G4. június .5. tartóit üléséből

Aébai Wolkó (inszláv voll pozsonyi kereskedő birlu 
kából egy debreczeni lakarékpénzlári részvény elve

ÍOOO f/artt/t
egynyiratu jó tőke-birka az asszony-részi pusztán sza­
bad kézből eladó. Krlekezbeln, felőle tulajdonos 
lieber m a n n Ignáczczal. o

Árverési hirdetés.
A debreczeni királyi vállnlőrvényszéknek I8U4 évi 

juniusliő 80. „ 1959. szán, aluli kell végzése fulvián 
ezennel kő,hírré lélelik, mikép S z a r k „ jí„„, árát 
lelperes részére Kulié, |,|,i„ helybeli lakos mini 
alperesiül 200 írt vallói larlozá, , járulékai erejéig 
lefoglalt ingóságok, nevezel«,«,, 84 pár férli c,i„,„ 
s hnzibnlorok nevezel! alperesnek helybeli derabu.nl- 
eza 10.>1 sz. lakásán folyó évi juh,isiid 30. napján 
d. u. .1 urakor nyilvános árverés inján készpénzbzelés
mellel, el ingnak ad..... . _ »„ „ kívánok
meglnvalnak.

Debreczen 1864. juliushó 1.
Mocsy József

1 váltótörvényszéki kiküldött végrehajtó. |

Di
S'oi-os* hii

Km
Valódi minőségben, e

kV riilvfi főorvos

iegészicit novéiiyr-zukorkál
kupimtól, -7»''"'-■'«ui.i-.ih to,. aj iijki-nji-i

K legkiválóbban alkalmas fű- ('•< vii im,Ll -i - ,
Ä....'-''f ■ dr.. Koch-hh.. ^vc^ozuiorÁik —'
.ég i'Xt kbi' m T e?,hlt? 1 i^galomcsilapitó im,a„ ,-.,ü7,

legtisztább ezttkor-kris- ú 
j ' “u.,1cuJv.í‘uau"taií__; mint a legismerlebb vélemé- é

. .,. .ui.-,.i:.74”ää'rt': 1888?-■ ■ ••»«•«- ♦

J , i"'\.-igok Icgkitiinól.b ta.talma állal sikeres hálásnak j bésr.il.l«, ' ".íí*. '"‘,lv,‘k **s *
g sagan:,k ö,mártására a legmeglepőbb ere.lménvl uléz.k elé Ven.'e-uá.e '"'"'f0"'" «I

b lpP«*rtykeklol il'ále neelorale) de főiét: iblm, tiim .Ll i ^ . . In'_" 1 nmll-lliea- A
» “t *"W « ««A-Zlé« szervek kö„nv,-„ ■ h'rj ík"-''.'^!.,. '' P', K0C!f «
b gyomorlajdalmal, sem «avat vacv nválk í- ;"u , " i 1l,ia,nos" használat után is. semmi A
» — - • ‘‘ft- ■‘>-os t»» igoi nem okoznak. “
t Br KOCH növenycznSorkái iioss,nk.-,s .i..i,.,-„,k!,., i  -------;—;— ----------- — *
I »“.«rt é, irirt vÄ........... . barDa »
j nézve egyedüli raktárak : -hSí ..öü. .-7'7?á. ./un'A j 

Z!

Kiadó: a debreczeni sziniigyegylet.

Debrecen. 1864, Hyomzlol, . város könyvnyomdájában.

Felelős szeitezlő- Sárváry Elek.


